
GEMEINDE PLAUS

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI PLAUS

Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL

GEMEINDERATES CONSIGLIO COMUNALE

Nr. 9

Sitzung vom - Seduta del Uhr - Ore

28.04.2026 19:00

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  enthaltenden  Formvor-
schriften wurden für heute, i.S. des Art. 4 Abs. 2 
der  Geschäftsordnung  des  Gemeinderates,  im 
üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli enti locali, vennero per oggi 
convocati,  ai  sensi  dell’art.  4  comma  2  del 
regolamento  interno  del  Consiglio  comunale, 
nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questo  Consiglio comunale.

E.A.- 
A.G.

U.A. - 
A.I.

F.Z. -
M.R.

E.A.- 
A.G.

U.A. - 
A.I.

F.Z. -
M.R.

Jürgen Klotz   Philipp Alber   

Michaela Eder   Fabian Falser X   

Stefan Höllrigl   Peter Moser X   

Martin Pircher   Jannine Raich   

Hannes Schuler   Claudia Seeber X   

Viktoria Weithaler   Alexander Zischg X   
E.A. = Entschuldigt abwesend    A.G. = Assente giustificato

U.A. = Unentschuldigt abwesend    A.I.   = Assente ingiustificato

F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil    M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, 
Herr

Assiste il Segretario comunale, Signor

Dr. Klaus Wielander

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Jürgen Klotz 

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Gemeinderat behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

Il Consiglio comunale passa alla trattazione del 
seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Genehmigung der Verordnung zur Regelung des 
Parkens, des Campierens und anderer Formen 
von Übernachtungen.

Approvazione  del  regolamento  per  la  sosta,  il 
campeggio e altre forme di pernottamento.



DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  des 
Südtiroler  Gemeindenverbandes  Nr.  133/2025 
mit  welcher  eine  Musterverordnung  den 
Gemeinden zur Verfügung gestellt wird, welche 
das wilde Kampieren,  das Parken und andere 
Formen  von  Übernachtungen  regelt  bzw. 
verbietet.

Dopo  aver  esaminato  la  comunicazione  del 
Consorzio dei Comuni della Provincia di Bolzano 
– Società Cooperativa n. 133/2025, che mette a 
disposizione un modello  di  regolamento con il 
quale  viene  disciplinato  ovvero  vietato  il 
campeggio  libero,  la  sosta  e  altre  forme  di 
pernottamento.

Ziel  ist  es  verstärkt  gegen  ungeordnetes 
Campieren und Dauerparken mit Wohnmobilen 
an ungeeigneten und dafür nicht ausgewiesenen 
Orten  vorzugehen.  Ungeordnetes  Campieren 
führt zu einer Belastung für Natur und Umwelt, 
bringt  verstärkt  unkontrollierete 
Verschmutzungen und Problemen in Bezug auf 
Sicherheit und Parkplatzverfügbarkeit.

L'obiettivo è quello di intervenire con maggiore 
incisività contro il campeggio non regolamentato 
e il  parcheggio prolungato di  camper in luoghi 
inadatti  e  non  designati.  Il  Campeggio  non 
regolamentato  compromette  la  natura  e 
l'ambiente,  provoca  un  aumento 
dell'inquinamento  incontrollato  e  crea  problemi 
di sicurezza e di disponibilità di parcheggi.

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG.  58  vom 
14.12.1988 betreffend die Gastgewerbeordnung;

Visto la L.P. n. 58 del 14.12.1988 riguardante le 
norme in materia di esercizi pubblici;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der 
Landesregierung Nr. 1154 vom 28.12.2021 mit 
welchem  das  Landestourismusentwicklungs-
konzeptes 2030+ genehmigt wurde. Im Kapitel 5 
unter  den  „Handlungsmaßnahmen“  ist  eine 
landesweite  Regelung  für  Campingplätze 
vorgesehen:  „Neue  Campingplätze  sollen  auf 
Basis  eines  landesweiten  Plans  genehmigt 
werden. Das Land erstellt  hierfür in Absprache 
mit  den  Gemeinden  einen  Landesplan  für 
Campingplätze“;

Dopo  aver  esaminato  la  delibera  della  Giunta 
Provinciale n. 1154 del 28 dicembre 2021, che 
ha  approvato  il  Programma Provinciale  per  lo 
sviluppo del turismo 2030+, il Capitolo 5, sotto la 
voce "Misure d'Azione", prevede un regolamento 
provinciale  per  i  campeggi:  "I  nuovi  campeggi 
saranno  approvati  sulla  base  di  un  piano 
provinciale.  La  provincia  elaborerà  un  piano 
provinciale per i campeggi in consultazione con i 
comuni”;

Nach Einsichtnahme in das LG 9/2018; Visto la L.P. 9/2018;

Festgehalten,  dass  zwischen  den  Gemeinden 
Graun, Mals, Glurns, Taufers i.M.,  Schluderns, 
Prad,  Stilfs,  Laas,  Schlanders,  Martell,  Latsch, 
Kastelbell-Tschars, Schnals, Naturns und Plaus 
seit 2019 eine Vereinbarung zwecks Einführung 
eines  übergemeindlicher  Polizeidienst 
eingerichtet wurde.

Visto  che  tra  i  comuni  di  Curon,  Malles, 
Glorenza,  Tubre,  Sluderno  Prato  allo  Stelvio, 
Stelvio,  Lasa,  Silandro,  Martello,  Laces, 
Castelbello-Ciardes, Senales, Naturno e Plaus è 
stata stipulata una convenzione per il servizio di 
polizia  municipale  intercomunale   nell’anno 
2019;

Mit Mitteilung vom 07.01.2026 teilt der General-
sekretärs  der  Bezirksgemeinschaft  Vinschgau, 
zuständig  für  den  übergemeindlichen  Polizei-
dienst mit, dass die Mustervereinbarung an die 
Bedürfnisse  der  in  zwischengemeindlicher 
Zusammenarbeit  stehenden  Gemeinden 
angepasst  wurde  und  ersucht  die  Gemeinden 
um dessen Genehmigung.

Con  comunicazione  di  data  07.01.2026,  il 
Segretario  generale  della  Comunità 
Comprensoriale  Val  Venosta,  responsabile  del 
servizio  di  polizia  municipale  intercomunale, 
comunica  che  il  modello  di  accordo  è  stato 
adattato  alle  esigenze  dei  comuni  impegnati 
nella  cooperazione  intercomunale  e  chiede  ai 
comuni di approvarlo.

nach  Anhören  der  kurzen  Ausführungen  des 
Vorsitzenden;

sentito l’intervento breve del Presidente; 

nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung 
bestehend aus 5 Artikeln;

visto il regolamento contenente 5 articoli;

festgestellt,  dass  die  neue  Verordnung  ab 
01.01.2026 zur Anwendung kommt;

constato  che  il  nuovo  regolamento  trova 
applicazione a partire dal 01.01.2026;



nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Plaus;

visto lo statuto vigente del Comune di Plaus;

nach  Einsichtnahme  in  die  geltende 
Geschäftsordnung;

vista  il  vigente  regolamento  interno  del 
Consiglio;

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gut-
achten zur Beschlussvorlage, im Sinne der Artt. 
185 und 187 des Kodex der  örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018 
Nr. 2, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(h0MC2dANBKBO35qnhkAYOo+E6Dg6cCdxoT
YF2m649uU=)

visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018 n. 2, in ordine
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(h0MC2dANBKBO35qnhkAYOo+E6Dg6cCdxoT
YF2m649uU=)

in Kenntnis der geltenden, gesetzlichen Bestim-
mungen  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in conoscenza delle vigenti disposizioni di legge 
del  Codice  degli  Enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate con la 
L.R. del 03/05/2018, n. 02, in vigore;

fasst bei 8 anwesenden und abstimmenden Rä-
ten mit 8 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und 0 
Enthaltungen mittels Handerheben den 

con  8  voti  favorevoli,  nessun  voto  contrario  e 
nessun’ astensione su n. 8 consiglieri presenti e 
votanti, espressi mediante alzata di mano 

B E S C H L U S S D E L I B E R A 

1. die beiliegende “Verordnung zur Regelung 
des  Parkens,  des  Campierens  und  anderer 
Formen  von  Übernachtungen“  der  Gemeinde 
Plaus, bestehend aus 5 Artikeln zu genehmigen.
Die  genannte  Verordnung  bildet  wesentlichen 
und  integrierenden  Bestandteil  vorliegender 
Maßnahme. 

1. di  approvare l’allegato “Regolamento per 
la  sosta,  il  campeggio  e  altre  forme  di 
pernottamento” del Comune di Plaus, composto 
di n. 5 articoli, secondo il testo allegato.
Il  predetto regolamento forma parte essenziale 
ed integrante del presente provvedimento.

2. Die  mit  vorliegendem  Beschluss 
genehmigte Verordnung tritt mit Wirksamkeit ab 
01.01.2026.

2. di dare atto che il regolamento approvato 
con la presente deliberazione entra in vigore dal 
01.01.2026.

3. zu  beurkunden,  dass  der  gegenständliche 
Beschluss  gemäß  Artikel  183,  Absatz  3  des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 zehn Tage nach 
dem  Beginn  der  Veröffentlichung  an  der 
digitalen  Amtstafel  der  Gemeinde  Plaus 
vollstreckbar wird.

3. di dare atto che la presente delibera diviene 
esecutiva ai sensi dell'articolo 183, comma 3 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
03.05.2018,  comma  3,  n.  2  dopo  il  decimo 
giorno dall'inizio della sua pubblicazione all'albo 
pretorio digitale del Comune di Plaus.



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums der Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss erhoben werden. Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses 
Beschlusses  können  Betroffene  Rekurs  beim 
Regionalen Verwaltungsgericht - Sektion Bozen 
einbringen.  Im  Bereich  der  öffentlichen 
Auftragsvergabe  und  Enteignung  beträgt  die 
Rekursfrist  30  Tage  ab  Kenntnisnahme  (Artt. 
119 und 120 des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può  presentare  opposizione  alla  Giunta 
comunale entro il periodo di pubblicazione della 
stessa. Entro 60 giorni dalla data di esecutività di 
questa  deliberazione  ogni  interessato  può 
presentare  ricorso  al  Tribunale  di  giustizia 
amministrativa – sezione autonoma di  Bolzano. 
Nel settore di lavori pubblici ed espropri il termine 
di ricorso è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell‘atto (artt. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

 Jürgen Klotz  Dr. Klaus Wielander

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  30.04.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Plaus veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 30.04.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Plaus.

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  11.05.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione diviene esecutiva il giorno 
11.05.2026.
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